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تابع نموذج رقم ) 2 (

الاأجرالمهنةالخبرةالموؤهلاتالعمرالجن�سالجن�سيةالا�سمم
مدة 

العمل

اأتعاب 

الا�ستقدام

وكالة الت�سغيل 

الخارجية المتعامل معها

   
            الطرف الاأول التوقيع والختم                                                                 الطرف الثانى التوقيع والختم

.....................................                                                                 .....................................              
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الجريدة الر�سمية العدد )927(

نموذج رقم ) 3 (

عقد ا�ستقدام الم�ستخدمين فى المنازل ومن فى حكمهم

�أنه فى يوم ................. بتاريخ ...................... بين كل من :

الطرف الأول :...............................   رقم �ل�سجل �لتجارى: .......................

رقم ترخي�ص مز�ولة ن�ساط ��ستقد�م قوى عاملة غير عمانية : .............................

�لمفو�ص بالتوقيع : ........................................ رقم �لهاتف : ......................

�لمحافظة/�لمنطقة : .............. �لولاية : ........... رقم �لمبنى : ....... رقم �ل�سكة : ..... 

�ص.ب : ............       �لرمز �لبريدى : ............      �لبريد �لاإلكترونى : ..............

الطرف الثانى : ........................................ �لرقم �لمدنى :.......................

�لعنو�ن �لمحافظة /�لمنطقة : ........�لولاية : ......... رقم �لمبنى : ....... رقم �ل�سكة :.....

�ص.ب : ............       �لرمز �لبريدى : ............     رقم �لهاتف  : ...............................

اتفق الطرفان على ما يلى :

1 - يلتزم �لطرف �لاأول با�ستقد�م ) �لعامل/�لعاملة ( �لا�سم : ................................

�لجن�سية .........................  للعمل لدى �لطرف �لثانى بمهنة .................... 

وفق ترخي�ص ��ستقد�م قوى عاملة رقم : ............ �ل�سادر بتاريخ :    /        /            م ، 

على �أن يكون �لاأجر �ل�سهرى للم�ستقدم ....... ريال عمانى ، ومدة عقد عمله : ........... .

2 - يلتزم �لطرف �لاأول با�ستقد�م ) �لعامل/�لعاملة ( للعمل لدى �لطرف �لثانى خــــــــلال 

مدة ................. من تاريخ تحرير هذ� �لعقد .



الجريدة الر�سمية العدد )927(

- 12 -

باإعادة  يلتزم  كما  نفقته �لخا�سة  بلده وعلى  �إلى  �لعامل  باإعادة  �لاأول  �لطرف  يلتزم   -  3

�إذ� ثبت خلال )180(  �لعمل  �إلى �ساحب  �لا�ستقد�م  �لتى ح�سل عليها مقابل  �لمبالغ 

مائة وثمانين يوما من و�سول �لعامل �لم�ستقدم باأن مهنته تخالف �لمهنة �لمحددة له فى 

ترخي�ص �لا�ستقد�م �أو �إذ� �متنع عن �أد�ء �لعمل دون �سبب قانونى ، �أو �إذ� ثبت �أن لديه 

�إعاقـــة لا تمكنـه من �أد�ء �لعمل �لمتفق عليـــه ، �أو كان م�سابـــا باأحـــد �لاأمر��ص �لمعديـــة 

�أو بمر�ص مزمن �أو مر�ص عقلى .

4 - يلتزم �لطرف �لثانى بدفع مبلغ .............. ريال عمانى للطرف �لاأول نظير قيامه 

با�ستقد�م ) �لعامل/�لعاملة ( .

5 - يلتزم �لطرف �لثانى بتحرير عقد عمل من ثلاث ن�سخ بينه وبين �لعامل �لم�ستقدم .

             الطرف الأول التوقيع والختم                           الطرف الثانى التوقيع              

................................                        .......................................            
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نموذج رقم )4(

عقد عمل للم�ستخدمين فى المنــازل ومن فى حكمهم

Employment Contract for Domestic Workers and Similar Jobs
اأنه فى يوم.............بتاريخ ........... ، بين كل من :

الطرف الأول )�ساحب العمل( : 

الا�سم : ....................................................

الرقم المدنى : .......................................... 

تاريخ الميلاد :...........................................

رقم الهاتف :...............رقم المكتب :..............

رقم الفاك�س :..........................

العنوان :

المحافظة/المنطقة : ............... الولاية : ............ 

رقم المبنى :  ................ رقم ال�سكة : .......... 

�س.ب : ............الرمز البريدى : ............

البريد الاإلكترونى :........................

الطرف الثانى )العامل( : 

الا�سم :....................................................

 جن�سيته ..................، 

مكان الميلاد :................ تاريخ الميلاد :.............

الموؤهل العلمى :................ 

رقم جواز �سفره :.......... ال�سادر بتاريخ  :............

الرقم المدنى :...........،  رقم بطاقة العمل :..........

العنوان :

This Agreement is made on ……. ,  between : 

First Party ) Employer ( : 

Name:…………………………………

ID No.: ………..…………

D.O.B:………………

Phone No.:………...Office No.: ………….

Fax No. :……………………

Address :

Governorate/Region………Wilayat…..……

Building No.:…….……..  Way No.: ..……..

P.O.Box……..……. P.C.……..…………..

E-Mail Address: …………………….........

Second Party ) Worker ( : 

Name: ………………………......…………

Nationality:………………………...……. ، 

Place of Birth : .……… D.O.B : ….…………

Academic Qualifications : …….....…………

Passport No.:……....., Date of Issue:……… 

Issued in:………I.D. No.………………

Address:
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 المحافظة/المنطقة : ....... الولاية : ............ 

رقم المبنى :  ............. رقم ال�سكة : ........... 

�س.ب : ............ الرمز البريدى : ...........

البريد الاإلكترونى :..............................

بعد اأن اأقر الطرفان باأهليتهما للتعاقد اتفقا على ما يلى :

1- يلتــــزم الطـــرف الثانــــى باأن يعـمل فى خــــدمـــــة 

الطـرف الاأول وتحــت اإدارتـــه واإ�سرافـــــه اأو من 

يمثله  بمهنــة ....................باأجر �سهرى 

قدره ....... ريال عمانى ) ......ر.ع ( .

2- مدة هذا العقد �سنتان ، تبداأ من تاريخ مبا�سرة 

 . الاأول  الطرف  لدى  لعمله  الثانى  الطرف 

لمـــدة  اختبــــار  لفترة  الثانـــى  الطــــرف  يخ�سع 

لا تتجاوز )90( ت�سعين يوما .

3- يجـــــــدد هذا العقــــد تلقائيــــا لفتــــرة اأو لفتــــرات 

اأخرى مماثلة ، وعلى الطرف الذى لا يرغـــــب 

كتابة  الاآخر  الطرف  يخطر  اأن  التجديد  فى 

من  الاأقــــل  على  يومـــــا  ثــلاثين   )30( قبل 

تاريــــخ انتهـــــاء العقد .

على  بلده  اإلى  الثانــــى  الطرف  اإعــــادة  4- يتــــم 

نفقــــــة المن�ســـــاأة المرخ�س لهـــــــا بمزاولــــة ن�ســـــاط 

التى  العمانية  العاملة غير  القوى  ا�ستقـــــــدام 

خلال  ثبت  اإذا  طريقها  عن  ا�ستقدامه  تم 

)180( مائة وثمانين يوما من و�سوله باأن :

- مهنته تخالف المهنة المحددة له فى ترخي�س 
الا�ستقدام ،

- اأو رف�س العمل بدون �سبب قانونى ،

اأداء  اإعاقة لا تمكنه من  اأن لديه  اإذا ثبت  اأو   -

العمل المتفق عليه ،

اأو  المعدية  الاأمرا�س  باأحد  م�سابا  كان  اأو   -

بمر�س مزمن اأو مر�س عقلى . 

Governorate/Region………Wilayat…….…

Building No.:….....……  Way No.: ……...…

P.O.Box………………. P.C.………………..

E-Mail Address: ………………………………

The above-mentioned Parties have agreed  to the following :

. 1 The Second Party commits to work for the 
First Party under the latter’s administration 
and supervision or whomever should rep-

resents them as a…………… for a month-

ly salary of ………Omani Riyal )…….R.O(.

. 2 The period of this contract is for two years, 
starting from the date the Second Party 
commences work for the First Party. The 
Second Party shall be subjected to a proba-

tion period that shall not exceed 90 days. 

. 3 This contract shall be renewed automati-

cally for another similar period or periods. 

Should either party wish to terminate the 
contract, it shall notify the other party in 
writing at least 30 days before the date of 
expiration of the contract .

. 4 The Second Party will be returned to his/

her country of origin at the full expense of 
the licensed expatriate employment agency 
through which the Second Party has been 
brought, provided that within )180 days( 

from the Second Party’s date of arrival, one of 
the following can be proved:

- The occupation is different from what is 
stated in the labor clearance.

- The Second Party refuses  to work for the First 
Party without a legally justifiable reason.

- The Second Party has a disability of a type that 
will render him/her unable to commence the 
assigned work.

- The Second Party has an infectious  or 
chronic disease or a mental disorder.

تابع : نموذج رقم )4(
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5- يلتزم الطرف الاأول بما يلى :

، أ -   الثانى  للطرف  عليه  المتفق  الاأجر  دفع 

�سبعة   )7( تتجاوز  لا  مدة  خلال  وذلك 

اأيام من انتهاء كل �سهر اأو من نهاية المدة 

ذمة  تبراأ  ولا  اأجره  عنها  ي�ستحق  التى 

الطرف الاأول من ذلك اإلا اإذا وقع الطرف 

الثانى بما يفيد ا�ستلامه اأو تقديم اإي�سال 

م�سرفى يفيد ذلك .

توفير الماأكل والم�سكن المنا�سب متى اقت�ست ب -  

طبيعة العمل ذلك ، والعلاج الطبى بدون 

مقابل طوال مدة العقد ما لم يقم الطرف 

الثانى بمخالفة عقد العمل  .

اأ�سبوعيــــــة 	 -   راحـــــة  الثانـــــى  الطــــرف  منــــــح 

مدفوعــة الاأجر لمدة يوم اأو تعوي�سه عنها . 

منح الطرف الثانى اإجازة باأجر �سامل لمدة د -  

)30( ثلاثيـــن يومـــا عن كل �سنتــين خدمــة 

م�ستمرة وتعوي�ســه عن الاإجــازات التى لم 

ي�ستفـــد منهــــا عند انتهاء خدمته .

هـ - �سـرف تذكــــــرة �سفــــر اإلى عا�سمـــــة دولـــــة 

الطـرف الثانى :

اإذا رغب الطرف الاأول فى اإنهاء العقد اأو  -

عند انتهاء مدته ، 

بلده  - اإلى  الثانى  الطرف  �سفر  وعند 

لق�ساء اإجازته والعودة منها .

6- يلتـــزم الطرف الثانـى بالقيام بالتزاماتـه التى 

يقت�سيها تنفيذه لعمله وعلى الاأخ�س ما يلى :

العناية أ -   من  للعمل  تاأديته  فى  يبذل  اأن 

ياأتمــــر  واأن   ، المعتــــاد  ال�سخـ�س  يبذله  ما 

بتنفيذ  المتعلقة  الاأول  الطــرف  باأوامــــر 

ما  الاأوامر  هذه  فى  يكن  لم  اإذا   ، العمل 

يخالف القوانين والاأنظمة والاآداب العامة 

وال�سروط الواردة فى هذا العقد .

5 - The First Party undertakes and agrees to :

a) Pay the agreed salary to the Second Party 
within seven days from the end of every 
month or from the period his/her salary 
becomes due, the First Party should be able 
to produce, when required, proof that the 
salary has been paid either by a salary slip 
signed by the Second Party or a bank statement .

b) Provide decent food and accommodation if 
the nature of the work requires it and bear 
the medical care expenses for the Second 
Party throughout the period of the contract 
unless the Second Party violates the contract.

c) The Second Party is entitled to paid leave of 
one day per weekor  compensation in lieu of it.

d) The Second Party is entitled to a fully paid 
leave of 30 days for each two years of con-

tinued service and shall be compensated 
for the leave periods he/she does not take. 

Such compensation, if any, shall be paid at 
the end of the service.

e) To issue an air-travel ticket at their expense for 
the Second Party to his/her country of origin in 
the following cases :

- Where the First Party decides to terminate the  con-

tract prematurely or when the  contract expires.

- Where the Second Party travels to his/her 
country of origin during his/her leave period.

6 .The Second Party undertakes to carry out 
the obligations required by his/her job, par-

ticularly the following:

a) Exerting reasonable efforts to carry out the 
work, and to follow the instructions of the 
First Party as it relates to the assigned work, 
unless such instructions contravene laws, 
regulations, public behavior or the condi-

tions provided in this contract.

تابع : نموذج رقم )4(
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ب - عــــدم اإف�ســــاء اأ�ســـرار الطــــرف الاأول المهنيــة 

والاأ�سرية .

ج  -  حفـــظ الاأ�سيـــــــــــــاء الم�سلمـــــــة اإليـــه لتـــــاأدية 

عملـــه واإعادتـــها عند انتهاء خدمته .

والالتــــــزام  الاإ�سلامــــــــى  الديـــــــن  احتـــــرام   - د 

بالقوانين والنظم المعمـول بها فى ال�سلطنة 

وقيمها  الاجتماعية  وتقاليدها  وعاداتهـا 

اأن�سطة  اأية  فى  التدخل  وعدم  الاأخلاقية 

ت�سر باأمن البلاد .

هـ - عـــدم العمــل لــدى اأى �سخــ�س اآخر اإلا بعــد 

للنظم  وفقا  الكفالة  نقل  اإجراءات  اإنهاء 

المعمول بها لدى الجهات المخت�سة .

اأن  ب�سرط  العقد  اإنهاء  الاأول  للطرف  يجوز   -7

يقوم باإخطار الطرف الثانى بذلك كتابة قبل 

التاريخ المحدد لانتهاء  )30( ثلاثين يوما من 

، كما  ال�سامل عن مدة الاإخطار  اأجره  اأو دفع  العقد 

دفع  اأو  المدة  هذه  مراعاة  دون  ذلك  له  يكون 

من  باأى  الثانى  الطرف  اأخل  اإذا  عنها  اأجره 

اأو بموجب  التزاماته الجوهرية المقررة قانونا 

هذا العقد .

ثبت  اإذا  العقد  اإنهاء  الثانى  للطرف  يجوز   -8

وقوع اعتداء عليه من الطرف الاأول اأو اإذا اأخل 

اأو  الاأخير بالتزاماته الجوهرية المقررة قانونا 

بموجب هذا العقد .

بعجزه  اأو  الثانى  الطرف  بوفاة  العقد  ينتهى   -9

الطبى  العجز  ويثبت   ، عمله  اأداء  عن  طبيا 

م�ست�سفى  من  �سادرة  طبية  �سهادة  بموجب 

الطرف  بوفاة  ينتهى  ، كما  بال�سلطنة  حكومى 

بقائه  ا�ستمرار  فى  اأ�سرته  رغبت  اإذا  اإلا  الاأول 

حتى نهاية المدة المتفق عليها وتحت كفالة اأحد 

الورثــــــــة وبموافقـــــة الطـــرف الثانــــى ويتعيــــن

b( Keeping any information relating to the First 
Party that may be regarded as professional 
and/or family secrets confidential.

c( Holding safely the things in his/her custody  that 
have been provided to him/her to enable  the 
execution of the assigned work and returning 
them at the end of the service.

d( Respecting the Islamic religion and abiding 
by the rules and regulations effective in the 
Sultanate and the country’s social traditions, 
customs and moral values and not partaking 
in any activity that may harm the country’s 
security.

e( Not working for any other person before com-

pleting the procedures of changing to another 
employer according to regulations in place 
from time to time with the concerned authori-

ties.

7 . The First Party may terminate the contract after 

notifying the Second Party in writing 30 days 

before the date fixed for the termination of the 

contract or after paying the Second Party for the 

period of notification. Where the Second Party 

violates any of the basic legally acknowledged ob-

ligations or the provisions of this contract, the 

First Party may terminate without observing the 

period of notification or payment in lieu of it. 

8 . The Second Party may terminate this contract 
if it can prove any abuse by the First Party، or 
if the latter violates any of the basic legally ac-

knowledged obligations or the provisions of this 
contract.

9 . This contract shall end upon the death of the 
Second Party or if the Second Party becomes 
medically unable to perform its contractual ob-

ligations. Such disability shall be proved by a 
medical certificate issued by an authorized phy-

sician in a government-run hospital. The con-

tract shall also end upon the death of the First 
Party unless his/her family decides for his/her 
continuation until the end of the agreed period 
under a new employer, provided the new em-

ployer is one of the inheritors of the decedent’s 
estate. 

تابع : نموذج رقم )4(
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ال�ســـــاأن  هذا  فى  المقررة  الاإجــراءات  ا�ستيفــاء 

خــــلال )30( ثلاثيـــن يـــوما من تاريـــخ وفــــاة 

الطرف الاأول .

10- ينتهى هذا العقد فى حال الحكم على الطرف 

الثانى بعقوبة جنائية اأيا كان نوعها .

11- ي�سقط حق الطرف الثانى فى المطالبة باأى 

حق من الحقوق النا�سئة عن هذا العقد بعد 

انق�ساء  �سنة من تاريخ الا�ستحقاق .

من  وديا  النزاع  ت�سوية  طلب  للاأطراف  يجوز   -12

والتى  بالوزارة  العمل  منازعات  ت�سوية  دائرة 

يتعين عليها اتخاذ الاإجراءات اللازمـــة لت�سويـــة 

عليها  كان  الت�سوية  تمت  فاإذا   . وديــا  النزاع 

اإثباتها ويجب على الطرفين الالتزام بها .

13- يحرر هذا العقد من ن�سختين باللغة العربية 

للعمل  ن�سخة  طرف  لكل  الاإنجليزية  واللغة 

بموجبها ولكل منهما ذات الحجيــة القانونيـة ، 

فيجب  العربية  بغير  محررا  العقد  كان  اإذا        

اأن ترفق به ن�سخة محررة بالعربية يعتمدها 

الطرفان ، وعند الاختلاف فى التف�سير يعتد 

بالن�سخة العربية .

14- فيمـــا لم يــرد ذكـــره فى هــذا العقـــد ، ت�سرى 

اأحكـــــام القــــرار الـــوزارى رقــم ) 2004/189 ( 

الخا�سة  العمل  و�سروط  قواعـــد  ب�ســاأن    

بالم�ستخدمين بالمنازل .

الطرف الاأول :  

الا�سم :.............................................

التوقيع :...........................................

الطرف الثانى :  

الا�سم :.............................................

التوقيع :........................................... 

10 .This contract shall end if the Second Party 

is convicted of any type of criminal offence.

11.The Second Party’s right to claim any rights 
arising out of this contract shall lapse after 
one year from the date a contractual right 
falls due.

12 . The Parties involved in this contract have 
the right to request for an amiable settle-

ment of disputes, should any arise، from the 
Ministry of Manpower )Dispute Settlement 
Department( which is obligated to take the 
necessary steps to reach  a settlement. If a 
settlement is reached, the department has to 
issue a certificate to that effect  and it shall be 
binding on both parties.

13 . The contract shall be drafted in two copies 
in both the Arabic and English languages, one 
copy for each party، both texts being equally au-

thentic. If it is drafted in a language other than 
Arabic, an Arabic copy signed by both parties 
shall be attached, and where there is a diver-

gence in interpretation the Arabic text shall 
prevail.

14 .Where no specific text is provided, the 

provisions of the ministerial decision No. 

)189/2004( shall prevail.

First Party,

 Name …………………………………                                    

Signature, ………………….…..….…..

Second Party:

Name ………………………..............…                                   

Signature, …………………….………

تابع : نموذج رقم )4(

The procedures of such an arrangement must be 

completed within one month from the death of the 

First Party.
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This Agreement is made on …..............……… 

……………….., between: 

 ، اأنه في يوم.............. بتاريخ ................ 

بين كل من :

First Party (Employer):  : )الطرف الأول )�ساحب العمل

Name : …………………… الا�سم : ............................................

Business Activity: ………………….. الن�ساط الاقت�سادى : ............................

Commercial Registration No.:……………… رقم ال�سجل التجارى:...........................

Address: العنــــوان:

Governorate/Region……………… عنوان �ساحب العمل المحافظة/المنطقة : ....

Wilayat…………..

Building No:…..…..  Way No: …………....
الولاية : ............. 

رقم المبنى :  ............. رقم ال�سكة : ...........

P.O. Box: ………………. P.C: ………… �س.ب : ....... الرمز البريدى : ..................

E-Mail Address: ………………. البريد الاإلكترونى :..............................

Authorised Person to Sign : المفو�ض بالتوقيع : 

Name : …….……. I.D No.: ……………… الا�سم : ........... الرقم المدنى : ............

Phone No :…………...Office No: …..…….

Fax No :…….....

رقم الهاتف : .......... هاتف المكتب :......... 

رقم الفاك�س : ..............

E-Mail Address: ………………. البريد الاإلكترونى :..............................

Second Party (Employee): الطرف الثانى )العامل( :

Name: ………………………………… الا�سم : ............................................

Nationality:……………………..  جن�سيته : ...............................

نموذج رقم ) 5 (

عقد عمل فردى

Employment Contract

 نموذج رقم )5(:

                                                 عقد عمل فردي
                                                                      Employment Contract                    

أنه في يوم...................... بتاريخ ............................. ، بين كل 

من:

الطرف الأول )صاحب العمل( : .

الاسم: .............................................................................

النشاط الاقتصادي: ............................................................. 

رقم السجل التجاري:........................................................

العنــــوان:-

عنوان صاحب العمل المحافظة/المنطقة : .................. 

الولاية : ............ رقم المبنى :  .................. رقم السكة : 

 ..............

ص.ب : ........الرمز البريدي : ........................... 
البريد الإلكتروني:............................................

المفوض بالتوقيع : 

الاسم: .................................................... الرقم المدني : 

................

رقم الهاتف: .............. هاتف المكتب:............. رقم الفاكس: 

..............

البريد الإلكتروني:............................................

الطرف الثاني )العامل(:-

الأسم: .............................................................................

 جنسيته ...............................

�تاريخ الميلاد:...........................

مكان الميلاد:....................................  

المؤهل العلمي : ............................ 

رقم جواز سفره: ................ الصادر بتاريخ : ..............
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D.O.B:………………… تاريخ الميلاد : ...........................

Place of Birth: ………………, مكان الميلاد : ..................................  

Academic Qualifications: ……… الموؤهل العلمى : ............................ 

Passport No.…...…, Date of issue:……... رقم جواز �سفره : ......... ال�سادر بتاريخ : .........

Issued in:…………… 
ID No…………… , Manpower Reg No: …… الرقم المدنى :...... ، رقم بطاقة العمل :.........

Phone No : ……………….. رقم الهاتف : ......................

Address: العنوان

Governorate/Region……..Wilayat…………… المحافظة/المنطقة : ............ الولاية : .......... 

Building No:………..  Way No: ………… رقم المبنى :  ............... رقم ال�سكة : ..... 

P.O.Box………. P.C…………….. �س.ب : ............الرمز البريدى : ............

E-Mail Address: ……………………….. البريد الاإلكترونى :........................

Both Parties have agreed to the following: اتفقا  للتعاقد  باأهليتهما  الطرفان  اأقر  اأن  بعد 

على ما يلى :

1 - The Second Party shall work for the First 

Party as a………...................................…,

Job Code No. …….......….............…..….. 

and the job duties include the following:

1 - وافــــق الطــــرف الثانــى علــى اأن يعمـــل لــــدى 

الطرف الاأول بمهنة : ......................... 

ورمزها :....................................... 

والتى ت�ستمل على تنفيذ المهام التالية :

1) ………………….., 2)…………….…….

3) ………………….., 4)………….……….

5) ………………….., 6)………….……….

7) ………………….., 8)……………….….

9) .………..……….., 10)………….……...

…………… )2  ………… )1

…………… )4  ………… )3

…………… )6  ………… )5

…………… )8  ………… )7

…………… )10  …...…… )9

تابع : نموذج رقم )5(
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2 -Type of contract…… 2 - نوع العقد : ).............(

a - For a limited period, from ………………….. 

to……………………

اأ - محدد المدة : من ........................... ، 

اإلى ................................

b - For an unlimited period, both parties have 
the right to terminate the contract provided 
that the Party wishing to terminate notifes 
the other party in writing before the end 
of the contract period of their wish to do 
so, in accordance with Article (37) of the 
Labour Law (RD 35 / 2003).

ب- غيرمحدد المدة : ويجوز لكل من الطرفين 

اإعلان الطرف الاآخر كتابة  اإنهاء العقد بعد 

قبــل موعـــد الانتهـــاء طبقـــا للمـــادة )37( من 

قانون العمل .

c - Limited to the accomplishment of the 
agreed-upon work.

ج - محدد باإنجاز العمل المتفق عليه .

3 - The  basic  salary  shall be…….Riyal Omani 
(…......….…..R.O), the accommodation 
allowance shall be……..…….Riyal Omani 
(……………..R.O)

3 - الاأجر الاأ�سا�سى المتفق عليه )............( ر.ع

.................................. ريال عمانى . 

بدل ال�سكن : )............( ر.ع...............

.................... ريال عمانى .

The Second Party shall be provided with free 
accommodation and meals if assigned to 
work in a remote area.

ويتم توفير �سكن ووجبات غذائية مجانا للطرف 

الثانى فى حال تكليفه بالعمل فى مناطق بعيدة .

Travel allowance, ……………….Riyal Omani 
(………..R.O)

بدل الانتقال : )............( ر.ع.................

.................ريال عمانى .

Other allowances, ……………….Riyal Omani 
(……………..R.O)

المنح والعلاوات الاأخرى : ).................( ر.ع 

......................... ريال عمانى .

Salary shall be paid at the end of each month.
Service gratuities shall be paid at the end of 
the service.

المكافاآت  وتدفع  ال�سهر  نهاية  فى  الاأجر  ويدفع 

فى نهاية الخدمة .

4 - The Second Party shall be subjected to 
a probation period of ………..…………. 
days, beginning at the date of assign-
ment to work. If either Party intends to 
terminate the contract, the other party 
must be notified in writing at least seven 
days before the date the Party intends to 
terminate. (The probation period must not 
exceed three months).

4 - يعيــــن الطــــرف الثانــى تحــت الاختبـــار لمــدة 

....................... يوم من تاريخ ا�ستلامه 

هذا  اإنهاء  الطرفين  اأحد  رغب  واإذا   ، العمل 

العقد وجب عليه اإخطار الطرف الاآخر كتابة 

قبل الاإنهاء ب�سبعة اأيام على الاأقل )يجب األا 

تزيد مدة الاختبار على ثلاثة اأ�سهر ( . 

تابع : نموذج رقم )5(
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5 - The Second Party shall be entitled to 
an annual leave of ………………… days 
after completing one year of continued 
service.

اإجازة �سنوية لمدة :  ي�ستحق الطرف الثانى   - 5

�سنة  اإتمام  بعد  يوما   .......................

من مدة الخدمة الم�ستمرة .

6 - The Second Party shall undertake the following: 6 - يجب على الطرف الثانى الالتزام بما يلى :

a - To be available at the work place during 
working hours, perform work honestly, 
sincerely and carefully carry out work 
in accordance with this contract and in 
agreement with the provisions of the 
Labour Law and Labour Regulations that 
are from time to time in effect.

المواعيــد  فى  العمــل  مكـــان  فى  التواجـــد   - اأ 

واأمانة  باإخلا�س  عمله  يوؤدى  واأن  المقررة 

اللازمة طبقا  العناية  تاأديته  يبذل فى  واأن 

لاأحكام  وطبقا  العقد  بهذا  محدد  هو  لما 

قانون العمل واأنظمة العمل المعمول بها .

 b - Carefully handle the production facilities 
and work equipment in custody.

ب - الحر�س علـى و�سائـــل الاإنتـــاج واأدوات العمـل 

عليها  ويحافظ  ت�سرفه  تحت  المو�سوعة 

بعناية .

c - Keep work secrets confidential. ج - حفظ اأ�سرار العمل .

d - Work continuously toward developing 
skills and experience both culturally and 
occupationally based on the regulations 
and systems adopted by the Employer in 
this matter. 

د  -  العمل با�ستمرار على تنمية مهاراته وخبراته 

مهنيا وثقافيا طبقا للنظم والاإجراءات التى 

ي�سعها �ساحب العمل .

e - Implement the occupational health and 
safety procedures as acknowledged by 
the establishment in accordance with the 
law, implemented decisions, work regula-
tions and instructions, all of which are in 
effect from time to time.

هـ - القيــام بتنفيذ تعليمــات ال�سلامــة وال�سحــة 

المهنية المقررة بالمن�ساأة بموجب القانون 

العمل  ولوائح  ونظم  له  المنفذة  والقرارات 

وتعليماته .

f - Carefully observe the notification period 
provided in Article (37) of the Labour Law 
(RD 35 / 2003) or, in the case of a contract 
of unlimited period, the period of notification 
agreed upon in the event the Second Party 
decides to terminate this contract

و - مراعــاة مــدة الاإعــلان المن�سـو�س عليها فى 

المتفق  المدة  اأو  العمل  قانون  من   )37( المادة 

اإذا  العقد  اإنهاء  فى  رغبته  حالة  فى  عليها 

كان العقد غير محدد المدة .

g - Respect the Islamic religion, the laws and 
the social traditions and customs of the 
country and refrain from partakingin activ-
ities that may harm the country’s security.

البلاد  وقوانين  الاإ�سلامـــى  الديــن  احتـرام   - ز 

وعاداتها وتقاليدها الاجتماعية واألا يتدخل 

فى اأية اأن�سطة ت�سر باأمن البلاد .

تابع : نموذج رقم )5(
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h - Refrain from any act meant to prevent 
the implementation of the instructions or 
meant to misuse or impair the precaution-
ary measures set up for protecting the 
employee’s health or safety. The Second 
Party shall handle the safety equipment 
in his/her custody with care and shall 
competently carry out the instructions 
provided to safeguard his/her health and 
protect himself/herself from injuries.

ح - الامتناع عن اأى فعل يق�سد به منع تنفيذ 

اإلحاق  اأو  ا�ستعمال  اإ�ساءة  اأو  التعليمات 

�سرر اأو تلف بالو�سائل المو�سوعة لحماية 

و�سلامــــــــة و�سحــــــــة العمــــــال الم�ستغليــــــن 

الوقاية  و�سائل  ي�ستخدم  اأن  وعليه   ، معه 

ينفذ  واأن  بعناية  منها  بحوزته  ما  ويتعهد 

على  للمحافظة  المو�سوعة  التعليمات 

�سحته ووقايته من الاإ�سابات .

7 - The Second Party is not allowed to: 7 - يحظر على الطرف الثانى القيام بما يلى :

a - Keep for himself/herself any work-related 
correspondence or document.

م�ستند  اأو  ورقــــة  باأية  لنف�ســـه  الاحتفـــاظ   - اأ  

خا�س بالعمل .

b - Get involved or participate in an activity 
similar to those conducted by the First 
Party during the period of this contract.

يمار�ســـه  لما  مماثـــــل  ن�ســـاط  فى  الم�ساركـــة   - ب 

�سريان  خلال  ن�ساط  من  الاأول  الطرف 

العقد .

c - Collect any contributions or distribute 
any leaflets or organize any meetings 
in the work in any way that may affect 
productivity unless such activities are 
Trade Union-related.

ج - جمع تبرعات اأو توزيع من�سورات اأو تنظيم 

اجتماعات داخل مكان العمل مما قد يوؤثر 

على الاإنتاج اإلا اإذا كانت جزءا من ممار�سة 

الن�ساط النقابى .

8 - The First Party shall undertakes the following: 8 - يجب على الطرف الاأول الالتزام بما يلى :

a - Inform the Second Party of the 
establishment’s work regulations, the 
penalty regulations and the conditions of 
signing them.

اأن يحيط الطـــرف الثانــى علمـــا بلائحـــة  اأ -    

الجزاءات  ولائحة  بالمن�ساأة  العمل  نظام 

و�سروط توقيعها .

b - Explain to the Second Party, before 
employment, the occupational hazards 
involved in the work and the safety 
measures that should be applied. The 
First Party shall also take all necessary 
measures to protect the Second Party 
from work-related hazards including 
the danger posed by use of equipment. 
This shall be done in accordance with 
the organizational regulations of the 
occupation health procedures issued by 
the Ministerial Decision No.(286 / 2008), 
which is carried out through the following:

ا�ستخدامه  قبل  الثانى  الطرف  يحيط  اأن   - ب 

الواجب  الوقاية  وو�سائل  مهنته  بمخاطر 

الاحتياطـــــات  يتخـــــذ  واأن  اتخاذهــــــا  عليــــه 

اأثنــاء  الثانــى  الطــرف  لحمايــة  اللازمــة 

العمل من الاأ�سرار ال�سحية واأخطار العمل 

التنظيمية  للائحة  طبقا  وذلك  والاآلات 

لتدابير ال�سلامة وال�سحة المهنية ال�سادرة 

بالقرار الوزارى رقم )2008/286( ، وذلك 

باأن :

تابع : نموذج رقم )5(
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- Providing the necessary occupational 
health and safety measures in the work 
and equipment that will enable the Second 
Party to perform the work.

- يعمل على توفير ما يلزم من �سروط ال�سلامة 

والو�سائل  العمل  اأماكن  فى  المهنية  وال�سحة 

تنفيذ  من  ليتمكنوا  للعمال  يقدمها  التى 

واجباتهم . 

- Ensuring that the work site is always clean 
and meets the standardsof occupational 
health and safety.

نظيفة  العمل  اأماكن  تكون  اأن  من  يتثبت   -

وال�سلامة  الراحة  ل�سروط  وم�ستوفية  دائما 

وال�سحة المهنية .

- Ensuring that all equipment and tools are 
installed and stored at the highest stan-
dards of safety, and the First Party shall 
not charge the Second Party or deduct any 
sum from the Second Party’s salary for the 
provision of such protection.

والقطع  والاآلات  المعدات  تكون  اأن  من  يتثبت   -

 ، ال�سلامة  �سروط  باأف�سل  ومحفوظة  مركبة 

الطرف  يحمل  اأن  الاأول  للطرف  يجوز  ولا 

لقاء  مبلغ  اأى  اأجره  من  يقتطع  اأو  الثانى 

توفير هذه الحماية .

9 -The First Party is not allowed to: 9 - يحظر على الطرف الاأول القيام بما يلى :

a - Assign the Second Party to work in 
construction sites and open areas where 
heat is excessive in the afternoon from 
(12:30 to 3:30) throughout the months of 
June, July and August.

اأ - ت�سغيل الطرف الثانى فى مواقع الاإن�ساءات 

والاأماكن المك�سوفة ذات الحرارة العالية فى 

اأوقـات الظهيرة من ال�ساعة )12:30 - 3:30( 

وذلك طوال اأ�سهر يونيو ويوليو واأغ�سط�س .

b -  Breach the provisions of the contract, and 

shall not assign work to the Second Party 

other than the types of work agreed on 

according to this contract unless circum-

stances arise that necessitate temporary 

assignment and the nature of the work is 

such that it does not substantially differ 

from the types of work agreed upon .

ب - الخــــروج علــــى ن�ســـو�س العقـــــــد اأو تكليـــــف 

فى  عليه  المتفق  غير  بعمل  الثانى  الطرف 

لذلك  ال�سرورة  دعت  اإذا  اإلا  العقد  هذا 

وب�سفة موؤقتة ، ومع ذلك يجوز له اأن يكلف 

اإذا  عليــه  المتفـــق  غير  بعمل  الثانى  الطرف 

الاأ�سلى  العمل  عن  يختلف  لا  العمــل  كــان 

اختلافا جوهريا .

تابع : نموذج رقم )5(
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10 - The First Party is committed to send the 
Second Party to his/her home country 
at the end of the service on the First 
Party’s expense, unless the Second 
Party changes to another employer, 
in which case the latter shall bear the 
expenses. If the Second Party quits 
work in a manner that violates the 
Labour Law, he/she shall be deported 
on his/her own expense.

10 - يلتزم الطرف الاأول باإعادة الطرف الثانى 

اإلى بلده بعد انتهاء علاقة العمل معه على 

نفقته ، ما لم يتم نقل كفالته اإلى �ساحب 

عمل اآخر ، حيث يلتزم الاأخير بذلك ، واإذا 

ترك العمل بطريقة مخالفة لاأحكام قانون 

العمل يتم ترحيله على نفقته الخا�سة .

11 - The contract shall be drafted in two 
copies in both the Arabic and English 
languages, one copy for each party, 
both texts being equally authentic. 
If it is drafted in a language other 
than Arabic, an Arabic copy signed 
by both parties shall be attached, 
and where there is a divergence in 
interpretation the Arabic text shall 
prevail.

باللغــة  ن�سختيــن  العقـــــد من  هــــذا  - يحــــرر   11

طرف  لكـل  الاإنجليزيــة  واللغة  العربية 

ن�سخة للعمــل بموجبهــا ولكــل منهمــا ذات 

اإذا كان العقد محررا   ، الحجيــة القانونية 

ن�سخــة  به  ترفــق  اأن  فيجب  العربية  بغير 

 ، الطرفــــان  يعتمدهـا  بالعربيــة  محــررة 

يعتـــــد  التف�سيــــــر  فـــى  الاختــــــلاف  وعنــــــد 

بالن�سخة العربية .

12 - Other conditions. 
.................................................................

.................................................................

.................................................................    

.................................................................                     

12 - �سروط اأخرى .

           ................................................................

.................................................................

.................................................................

.................................................................

First Party,

Name …………………………………………                                    

Signature, ………………..…………………..

Second Party

Name ………..…………………………………                                    

Signature, ………………………………………

الطرف الاأول :

الا�سم :............................................

التوقيع :..........................................

الطرف الثانى :

الا�سم :............................................

التوقيع :..........................................

تابع : نموذج رقم )5(


